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• What are the Key Highlights of the Report?
• Globally, one in three deaths – 17.9 million a year – are due to cardiovascular diseases (CVDs).

• Two-thirds of the people with hypertension live in low- and middle-income countries, but 
almost half of the people with hypertension are not even aware they have it, it currently affects 
around 1.3 billion adults aged between 30 and 79. 

• !रपोट& क) मु,य .वशषेताएं 7या ह9?
• .व;व <तर पर, तीन मौतA मB से एक - EFत वष& 17.9 KमKलयन - Mदय रोगA (सीवीडी) के कारण होती ह9।
• उVच र7तचाप वाले दो-Fतहाई लोग FनYन और म[यम आय वाले देशA मB रहते ह9, ले]कन उVच र7तचाप 

वाले लगभग आधे लोगA को पता भी नह`ं है ]क उbहB यह है, यह वत&मान मB 30 और 79 के बीच क) आयु 
के लगभग 1.3 fबKलयन वय<कA को Eभा.वत करता है।



• Major Diseases:
• Diabetes: One in 28 deaths - 2.0 million people a year – is due to diabetes.

• More than 95% of diabetes cases globally are of type 2 diabetes.
• Cancer: It causes one in six deaths – 9.3 million people a year, a further 44% of cancer deaths could have been prevented or delayed by eliminating risks to health.
• Respiratory Disease: It indicated that 70% of deaths due to chronic respiratory diseases could have been prevented or delayed by eliminating risks to health.

• !मुख रोग:

• मधुमेह: 28 मौत1 म2 से एक - !7त वष: 2.0 =म=लयन लोग - मधुमेह के कारण होते हC।

• EवFव Gतर पर 95% से अMधक मधुमेह के मामले टाइप 2 मधुमेह के हC।

• कC सर: छह मौत1 म2 से एक का कारण बनता है - एक वष: म2 9.3 =म=लयन लोग, GवाGUय के =लए जोWखम1 को समाXत करके 44% कC सर से होने वालZ मौत1 को रोका या Eवलं\बत ]कया जा सकता 
था।

• Fवसन संबंधी रोग: यह संकेत देता है ]क परुानी सांस कa बीमाbरय1 के कारण होने वालZ 70% मौत1 को GवाGUय के जोWखम1 को समाXत करके रोका या Eवलं\बत ]कया जा सकता था।



• Noncommunicable diseases (NCDs), also known as chronic diseases, tend to be 
of long duration and are the result of a combination of genetic, physiological, 
environmental and behavioural factors.

• The main types of NCD are cardiovascular diseases (such as heart attacks and 
stroke), cancers, chronic respiratory diseases (such as chronic obstructive 
pulmonary disease and asthma) and diabetes.

• गैर-संचार) रोग (एनसीडी), िज5ह7 परुानी बीमा<रय> के Aप म7 भी जाना जाता है, लंबी 
अवGध के होत ेहI और आनुवंLशक, शार)<रक, पयाNवरण और Pयवहार संबंधी कारक> के 
संयोजन का प<रणाम होत ेहI।

• एनसीडी के मRुय Sकार हI Tदय रोग (जसेै Vदल का दौरा और XYोक), कI सर, जीणN 
Zवसन रोग (जसेै [ो\नक ऑ^सYि_टव पaमोनर) bडज़ीज़ और अXथमा) और मधमेुह।



• Status of Non-Communicable Diseases in India:
• According to WHO, over 60.46 lakh people died due to NCDs in India in 2019.
• Over 25.66 lakh deaths in 2019 in the country were due to cardiovascular diseases while 11.46 lakh 

deaths were due to chronic respiratory diseases.
• Cancer led to 9.20 lakh deaths while 3.49 lakh deaths in the country were attributed to diabetes.

• भारत मB गैर-संचार` रोगA क) ि<थFत:
• डjkयूएचओ के अनुसार, 2019 मB भारत मB एनसीडी के कारण 60.46 लाख से अsधक लोगA क) मौत हुई।
• देश मB 2019 मB 25.66 लाख से अsधक मौतB Mदय रोगA के कारण हुu, जब]क 11.46 लाख मौतB परुानी सांस क) 

बीमा!रयA के कारण हुu।
• देश मB क9 सर से 9.20 लाख लोगA क) मौत हुई जब]क 3.49 लाख लोगA क) मौत मधमेुह के कारण हुई।



• Global action Plan: In 2019, the World Health Assembly extended the 
WHO Global action plan for the prevention and control of NCDs 2013–
2020 to 2030 and called for the development of an Implementation 
Roadmap 2023 to 2030 to accelerate progress on preventing and 
controlling NCDs.
• It supports actions to achieve a set of nine global targets with the greatest impact 

towards prevention and management of NCDs.

• विै$वक काय) योजना: 2019 म3, 5व$व 6वा67य सभा ने एनसीडी क> रोकथाम 
और BनयंDण के Fलए 2013-2020 से 2030 तक डKLयएूचओ विै$वक काय) 
योजना का 5व6तार Pकया और एनसीडी को रोकने और BनयंQDत करने पर 
SगBत म3 तजेी लाने के Fलए 2023 से 2030 तक एक काया)Uवयन रोडमपै के 
5वकास का आWवान Pकया।
• यह एनसीडी क> रोकथाम और Sबंधन क> \दशा म3 सबसे अ`धक Sभाव वाले नौ 
विै$वक लbयc के एक सेट को Sाeत करने के Fलए कायf का समथ)न करता है।





















The Madhya Pradesh cabinet on Wednesday approved the construction of a 108-feet tall statue of the 
8th century Indian philosopher Adi Shankaracharya, a museum dedicated to him and an International 
Advaita Vedanta Sansthan at Omkareshwar at a cost of ₹2,141 crore 

विै$वक काय) योजना: 2019 म3, 5व$व 6वा67य सभा ने एनसीडी क> रोकथाम और BनयंDण के Fलए 
2013-2020 से 2030 तक डKLयएूचओ विै$वक काय) योजना का 5व6तार Pकया और एनसीडी को 
रोकने और BनयंQDत करने पर SगBत म3 तजेी लाने के Fलए 2023 से 2030 तक एक काया)Uवयन 
रोडमपै के 5वकास का आWवान Pकया।

यह एनसीडी क> रोकथाम और Sबंधन क> \दशा म3 सबसे अ`धक Sभाव वाले नौ विै$वक लbयc के एक 
सेट को Sाeत करने के Fलए कायf का समथ)न करता है।



















• The most important festival of the Tagins is the Si-Donyi 
Festival, which involves the god of the earth (si) and the 
goddess of sun (donyi).

• Si-Donyi is celebrated from 3 to 6 January every year.

• टै#गन& का सबसे मह/वपूण4 /योहार सी-डोनी उ/सव है, िजसम? पAृवी 
के देवता (सी) और सयू4 कG देवी (डोनी) शाIमल होत ेहK।

• सी-डोनी हर साल 3 से 6 जनवरO तक मनाया जाता है।

https://en.wikipedia.org/wiki/Si-Donyi_Festival
https://en.wikipedia.org/wiki/Si-Donyi_Festival








• Respiratory Syncytial Virus is a common respiratory virus.
• It is characterized by its highly contagious nature i.e., it has a high potential to 

infect people.
• It exacerbated the seasonal lung infection.
• It commonly infects children especially under 2 to 6 years of age.
• In most of the cases it has symptoms like the common cold but in advanced 

stages it converts into phenumonia and bronchiolitis.

• रेि$परेटर' )स,ंक.टयल वायरस एक सामा5य 6वसन वायरस है।
• इसक< अ>य?धक संAामक BकृDत क< Fवशषेता है, यानी इसमK लोगN को संA)मत करने 
क< उPच Rमता है।
• इसने मौसमी फेफड़N के संAमण को बढ़ा .दया।
• यह आमतौर पर Fवशषे [प से 2 से 6 वष ̂क< आयु के बPचN को संA)मत करता है।
• `यादातर मामलN मK इसके लRण सामा5य सदa जैसे होत ेहc ले,कन उ5नत चरणN मK 
यह फेनुमोDनया और eN,कयोलाइ.टस मK बदल जाता है।

https://www.drishtiias.com/daily-updates/daily-news-analysis/pneumonia-3


• In the year 2019, over 45000 infant fatalities under the age of six were reported.
• One child out of every five RSV infected children died in the entire world.
• Children six months and younger are most vulnerable to this virus.
• According to the research, the annual incidence rate in India is 53 per 1,000 

children (5.3%), with an estimated 61,86,500 cases of RSV associated with acute 
lower respiratory infection in children under the age of five.
• RSV killed 97 percent of children under the age of five in low- and middle-

income nations.
•
वषN 2019 म7, छह वषN से कम आयु के 45000 से अGधक Lशशुओ ंकn मpृयु कn सचूना Lमल) 
थी।

• परू) द\ुनया म7 हर पांच आरएसवी सं[Lमत बrच> म7 से एक बrचे कn मpृयु हो जाती है।
• छह मह)ने और उससे कम उt के बrचे इस वायरस कn चपेट म7 सबसे vयादा आत ेहI।
• शोध के अनुसार, भारत म7 वाwषNक घटना दर S\त 1,000 बrच> पर 53 (5.3%) है, 
अनुमा\नत 61,86,500 आरएसवी के मामले पांच साल से कम उt के बrच> म7 ती~ \नचले 
Zवसन सं[मण से जड़ु ेहI।

• RSV ने \न�न और म�यम आय वाले देश> म7 पाँच वषN से कम आयु के 97 S\तशत बrच> 
कn जान ले ल)।

https://www.drishtiias.com/daily-updates/daily-news-analysis/global-forum-on-childhood-pneumonia
http://drishtiias.com/images/uploads/1653119023_Respiratory_Syncytial_Virus_Drishti_IAS_English.jpg




International Religious 
Freedom Report 2023
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• The government of India rejected the
recommendations of the US
Commission on International
Religious Freedom’s (USCIRF) 2023
report, calling it biased and
motivated.

• भारत सरकार ने अंतरा+,-ीय धािम+क
3वतं5ता पर अमे7रक8 आयोग (USCIRF)
क8 2023 7रपोट+ क8 िसफा7रशJ को
पKपाती और Mे7रत बताते हPए खा7रज कर
िदया।



Concerns About Certain Laws 
and Policies

• criticized for their potential to 
discriminate on the basis of religion.

Measures Affecting Freedom of 
Expression

• Alleged measures that may have 
impacted critical voices, particularly 
those belonging to religious minorities.

What are the Concerns Raised About India?

कुछ काननू( और नीितय( के बारे म2 
िचतंाएं

• धम$ के आधार पर भदेभाव करने क0 उनक0 
2मता के िलए आलोचना क0 गई।

अिभ8यि9 क: ;वतं=ता को ?भािवत 
करने वाले उपाय

• किथत उपाय जो आलोचना?मक आवाज़A 
को Bभािवत कर सकते हE, िवशषे Iप से 
धािम$क अKपसंMयकA से संबंिधत।



• India as a CPC
• It has criticized the US State
Department for not having
designated India as a Countries of
Particular Concern (CPC)

सीपीसी के \प म] भारत
• इसने भारत को िवशषे िचतंा वाले दशेY
(सीपीसी) के \प म^ नािमत नह` करने के
िलए अमcेरकd िवदशे िवभाग कd
आलोचना कd ह।ै



•Redesignate as CPCs
•Maintain on the Special Watch List
(SWL)
•Redesignate as Entities of Particular
Concern (EPCs)

What are the Recommendations of the Report?

• सीपीसी के \प म^ नया nव\प द^
• िवशषे िनगरानी सचूी (एसडqrयएूल) पर
बने रह^

• िवशषे िचतंा कd संnथाओ ं (ईपीसी) के \प
म^ नया nव\प



•CPCs: When the government of the
countries engage in or tolerate
“systematic, ongoing, and egregious
violations” of the right to freedom of
religion or belief under IRFA 1998.
• SWL: It is based on the governments’
perpetration or toleration of severe
religious freedom violations.
•EPCs: For systematic, ongoing, and
egregious religious freedom
violations.

Criteria for Designation of Countries in Different Categories

• CPCs: जब दशेY कd सरकार IRFA
1998 के तहत धम� या िव�ास कd nवतं�ता
के अिधकार के "�यविnथत, चल रहे और
गंभीर उrलंघन" म^ शािमल होती है या सहन
करती ह।ै

• SWL: यह धािम�क nवतं�ता के गंभीर
उrलंघनY के �ित सरकारY के अपराध या
सहनशीलता पर आधाcरत ह।ै

• EPCs: �यविnथत, चल रहे और गंभीर
धािम�क nवतं�ता के उrलंघन के िलए।





•USCIRF is an independent,
bipartisan US federal government
commission, dedicated to defending
the universal right to freedom of
religion or belief abroad.

• It is an advisory body to the US
Congress.

• It is Headquartered in Washington
DC.

USCIRF

• USCIRF एक nवतं�, ि�दलीय अमcेरकd
संघीय सरकारी आयोग ह,ै जो िवदशेY म^
धम� या िव�ास कd nवतं�ता के साव�भौिमक
अिधकार कd र�ा के िलए समिप�त ह।ै

• यह अमcेरकd कां�ेस के िलए एक
सलाहकार िनकाय ह।ै

• इसका म�ुयालय वािशगंटन डीसी म^ ह।ै



•Established by the US government
after the inaction of the
International Religious Freedom
Act (IRFA), 1998 the
recommendations of USCIRF are non-
binding on the state department.

•Traditionally, India does not
recognize the view of USCIRF.

• अतंरा&'(ीय धािम&क /वतं1ता
अिधिनयम (IRFA) क9 िनि':यता के
बाद अम>ेरक9 सरकार @ारा
/थािपत, 1998 USCIRF क9
िसफा>रशL राMय िवभाग पर गैर-
बाRयकारी हT।

• परंपरागत Vप से, भारत USCIRF के
WिXकोण को मा[यता नह\ दतेा ह।ै



Kali Tiger Reserve
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• The National Tiger Conservation
Authority (NTCA) recently written to the
Chief Wildlife Warden of Karnataka to
furnish a status report on an illegal resort
in the Castle Rock Wildlife Range of the
Kali Tiger Reserve (KTR).

• रा#$ीय बाघ सरं+ण -ािधकरण (NTCA) ने
हाल ही म< कना=टक के मु@य वBयजीव वाड=न
को काली टाइगर Hरजव= (KTR) के कैसल रॉक
वाइMडलाइफ र<ज म< एक अवैध Hरसॉट= पर
िRथित Hरपोट= -Rतुत करने के िलए िलखा है।



• Kali Tiger Reserve, earlier known as
Dandeli-Anshi Tiger Reserve is
located in Uttara Kannada District of
Karnataka State.

• This belt of Uttara Kannada district is
a part of the Western Ghats.

• The Tiger Reserve comprises of two
important protected areas of the region
viz., Dandeli Wildlife Sanctuary and
Anshi National Park.

About Kali Tiger Reserve:

• ……………



• Dandeli Wildlife Sanctuary (475.018
sq km) and Anshi National Park
(339.866 sq km) are contiguous to
each other and form a single tract
of protected area located in
biologically sensitive Western
Ghats.
• River: Kali River, which forms the

major source of water for Uttara
Kannada, flows through the tiger
reserve and hence the name.

• ……………





BizAmp
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• Recently, an outreach program named
BizAmp was organized by the Ministry
of MSME in association with NSIC
Venture Capital Fund Limited (NVCFL)
under its Self-Reliant India (SRI) Fund at
Dimapur Nagaland.

• हाल ही म&, एमएसएमई मं,ालय .ारा
एनएसआईसी व&चर कैिपटल फंड िलिमटेड
(एनवीसीएफएल) के सहयोग से दीमापुर
नागालBड म& अपने आDमिनभFर भारत
(एसआरआई) फंड के तहत िबज़एJप नामक
एक आउटरीच कायFLम आयोिजत िकया गया
था।



• BizAmp is the first outreach
program in the Northeast Region of
the country which focused
on maximizing capital benefits
through NVCFL’s SRI Fund
• The program aims to empower micro,
small, and medium enterprises(
MSMEs) from the Northeastern
States and amplify their
businesses utilizing benefits under
the SRI Fund.

What is BizAmp?

• BizAmp दशे के पवूYZर \े] म_ पहला
आउटरीच hोjाम है जो NVCFL के SRI
फंड के माvयम से अिधकतम पूंजीगत लाभ
पर क_ ि�त है

• काय��म का उ��ेय पवूYZर रा�य� के स�ूम,
लघु और मvयम उ�म� (एमएसएमई) को
सश� बनाना और एसआरआई फंड के
तहत लाभ� का उपयोग करके उनके
�यवसाय� को बढ़ाना ह।ै

https://www.drishtiias.com/to-the-points/paper3/micro-small-and-medium-enterprises-msme
https://www.drishtiias.com/to-the-points/paper3/micro-small-and-medium-enterprises-msme
https://www.drishtiias.com/to-the-points/paper3/micro-small-and-medium-enterprises-msme


• The event included dedicated a platform
for beneficiary MSMEs to present
their stories and inspire aspiring
MSMEs.

• इस आयोजन म_ लाभाथ� एमएसएमई के
िलए अपनी कहािनय� को h�ततु करने और
मह�वाकां\ी एमएसएमई को hे�रत करने के
िलए एक समिप�त मचं शािमल था।



• The fund was started as part of the
government's flagship 'Atmanirbhar
Bharat' program to provide funding
support to MSMEs in India.

• The fund aims to help MSMEs grow
faster, become national and
international champions, and make
India self-reliant by producing relevant
technologies, goods, and services.
• The SRI fund is being managed by
NVCFL.

What is SRI Fund?

• यह फंड भारत मB एमएसएमई को िवJीय सहायता
Lदान करने के िलए सरकार के Lमखु 'आUमिनभVर
भारत' कायVWम के िहXसे के Yप मB शYु िकया
गया था।

• फंड का उ`aेय एमएसएमई को तेजी से बढ़ने मB
मदद करना, राfgीय और अतंराVfgीय चkिपयन
बनना और Lासंिगक Lौmोिगिकयn, वXतओु ंऔर
सेवाओ ं का उUपादन करके भारत को आUमिनभVर
बनाना ह।ै

• qी फंड का Lबंधन एनवीसीएफएल sारा िकया
जा रहा ह।ै



What is Metastasis?
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• A recent research suggests
how cancer cells may predict
metastatic potential.

• एक हािलया शोध बताता है िक कैसे
कD सर कोिशकाएं मेटाIटैिटक Jमता
का अनुमान लगा सकती हD।





• It is the spread of cancer cells from
the place where they first formed to
another part of the body.
• In metastasis, cancer cells break

away from the original (primary)
tumor, travel through the blood or
lymph system, and form a new
tumor in other organs or tissues of
the body.

Metastasis

• यह क� सर कोिशकाओं का उस जगह से
फैलना है जहां वे पहली बार शरीर के दसूरे
िह�से म_ बने थे।

• मटेा�टेिसस म_, क� सर कोिशकाएं मलू
(hाथिमक) ट्यमूर से अलग हो जाती
ह�, र� या लसीका hणाली के माvयम से
या]ा करती ह�, और शरीर के अ�य अगं� या
ऊतक� म_ एक नया ट्यमूर बनाती ह�।



•When cancer becomes
metastatic, doctors often use the verb
“metastasized.” In general, metastatic
cancer is considered an advanced
form of cancer.

• The new, metastatic tumor is the
same type of cancer as the primary
tumor. For example, if breast cancer
spreads to the lung, the cancer cells in
the lung are breast cancer cells, not
lung cancer cells.

• जब क� सर मटेा�टैिटक हो जाता ह,ै तो
डॉ टर अ सर "मटेा�टेसाइ¢ड" ि�या का
उपयोग करते ह�। सामा�य तौर
पर, मटेा�टेिटक क� सर को क� सर का एक
उ�नत ¤प माना जाता ह।ै

• नया, मटेा�टेिटक ट्यमूर उसी hकार का
क� सर है जो hाथिमक ट्यमूर का होता ह।ै
उदाहरण के िलए, यिद �तन क� सर फेफड़� म_
फैलता ह,ै तो फेफड़� म_ क� सर कोिशकाएं
�तन क� सर कोिशकाएं होती ह�, फेफड़े के
क� सर कोिशकाएं नह¦।



•Metastases is the plural form of
metastasis. Metastases can also
develop when cancer cells from the
main tumor break off and grow in
nearby areas, such as in the liver,
lungs, or bones.

•The most common sites for cancers to
metastasize include the lungs, liver,
bones and brain.

• मटेा�टेस मटेा�टेिसस का बह©वचन ¤प ह।ै
मटेा�टेस तब भी िवकिसत हो सकते ह� जब
मªुय ट्यमूर से क� सर कोिशकाएं टूट जाती ह�
और आस-पास के \े]� म_ िवकिसत होती
ह�, जैसे िक यकृत, फेफड़े, या हड्िडय� म_।

• क� सर के मटेा�टेिसस के िलए सबसे आम
साइट� म_ फेफड़े, यकृत, हड्िडयां और
मि�तक शािमल ह�।



Article 355

Daily Current Affairs



• The Central Government
recently promulgated Article
355 in Manipur to take charge of
the security of the state.

• कQ R सरकार ने हाल ही मQ राSय कT
सरुJा का Uभार लेने के िलए मिणपुर
मQ अनुYछेद 355 को लागू िकया।



• It is a part of emergency
provisions contained in Part XVIII
of the Constitution of India, from
Article 352 to 360.

• It empowers the central government
to take all necessary steps to protect
a state against internal
disturbances and external
aggression.

Article 355 of the Indian Constitution

• यह अनु̂ छेद 352 से 360 तक, भारत
के संिवधान के भाग XVIII मL िनिहत
आपातकालीन iावधानj का एक
िह/सा ह।ै

• यह कL l सरकार को आतं>रक गड़बड़ी
और बाहरी आ:मण के िखलाफ राMय
क9 रpा के िलए सभी आवqयक कदम
उठाने का अिधकार दतेा ह।ै



• This article empowers the Centre to
take necessary steps to protect a
state from any kind of threat, be it
internal or external.

• The provision is designed to ensure
that the government can act
swiftly and decisively in the event of
any disturbance or threat to the
peace and security of the country.

• यह लेख क_ � को रा�य को िकसी भी तरह
के आतं�रक या बाहरी खतरे से बचाने के
िलए आव�यक कदम उठाने का अिधकार
दतेा ह।ै

• hावधान को यह सिुनि°त करने के िलए
िडज़ाइन िकया गया है िक सरकार दशे क²
शांित और सरु\ा के िलए िकसी भी
गड़बड़ी या खतरे क² ि�थित म_ तेजी से और
िनणा�यक ¤प से काय� कर सके।



The exact definition of Article 355 in the Constitution of India is, “It 
shall be the duty of the Union to protect every State against external 
aggression and internal disturbance and to ensure that the government 
of every State is carried on in accordance with the provisions of this 

Constitution.”

भारत के सिंवधान मJ अनुMछेद 355 कR सटीक पVरभाषा है, "यह सघं का कत̂_य 
होगा िक वह हर राbय को बाहरी आeमण और आंतVरक गड़बड़ी से बचाए और यह 
सिुनिkत करे िक हर राbय कR सरकार सिंवधान के lावधानm के अनुसार चलती है। 

यह सिंवधान।



Black Sea Grain 
Initiative

Daily Current Affairs



• A top United Nations trade official will travel to Russia for
the diplomatic push to ensure the revival of the Black Sea
grain initiative.

• काला सागर अनाज पहल के पुनhiार को सिुनिjत करने के िलए सयुंk
राlm के एक शीषo pयापार अिधकारी राजनियक धqका के िलए rस कT
याsा करQगे।





• The deal, brokered by the United Nations (UN) and Turkey, was
signed in Istanbul on July 27 2022 this year.

• The agreement, which was initially set forth for a period of 120 days
with the option to extend or terminate after that in November, was
intended to provide a safe maritime humanitarian corridor for exports
from three of Ukraine's important ports, namely Chornomorsk,
Odesa, and Yuzhny/Pivdennyi, of goods (particularly food grains).

Black Sea Grain Initiative



• इस साल 27 जुलाई 2022 को इ~तांबुल मJ सयुं� रा�� (यूएन) और तुक� कR
म�य~थता से ह�ए इस सौदे पर ह~ता�र िकए गए थे।

• समझौता, िजसे शु� मJ नवंबर मJ बढ़ाने या समा� करने के िवक�प के साथ 120
िदनm कR अविध के िलए िनधा̂Vरत िकया गया था, का उ�े�य यूeेन के तीन
मह�वपूण̂ बंदरगाहm, अथा̂त् चन�मो~क̂, ओडेसा और से िनया̂त के िलए एक
सरुि�त समु�ी मानवीय गिलयारा lदान करना था। माल (िवशेष �प से
खा�ा�न) का य�नी/िपवदेनी।

काला सागर अनाज पहल



• The main goal was to control
market volatility by assuring a
sufficient supply of grains and
preventing increased food prices.

• Ukraine is one of the world's top
exporters of rapeseed, sunflower oil,
sunflower seeds, and wheat.

• मªुय ल�य अनाज क² पया�µ आपिूत�
सिुनि°त करके और खा� क²मत� म_ विृ¶
को रोककर बाजार क² अि�थरता को
िनयंि]त करना था।

• य�ेून रेपसीड, सरूजमखुी तेल, सरूजमखुी के
बीज और गेह·ं के दिुनया के शीष� िनया�तक�
म_ से एक ह।ै



• A JCC was established to
monitor the implementation of the
Initiative.
• JCC Centre is hosted in

Istanbul and includes representativ
es from Russia, Türkiye, Ukraine,
and the United Nations.
• The UN acts as the Secretariat for

the Centre.

Joint Coordination Centre (JCC)

• पहल के काया&[वयन क9 िनगरानी के
िलए एक जेसीसी क9 /थापना क9 गई
थी।

• JCC कL l इ/तांबलु मL हो/ट िकया गया
है और इसमL Vस, तकु�, य:ेून और
संय�ु रा'( के iितिनिध शािमल हT।

• संय�ु रा'( कL l के िलए सिचवालय के
Vप मL काय& करता ह।ै





• It is an inland sea between Eastern
Europe and Western Asia.

• It is bound by Ukraine to the north and
northwest, Russia and Georgia to the
east, Turkey to the south,
and Bulgaria and Romania to the west.

• It links to the Sea of Marmara
through the Strait of Bosphorus and
then to the Aegean through the Strait
of Dardanelles.

Key Facts about Black Sea

• यह पवू� यरूोप और पि°मी एिशया के बीच
एक अतंदºशीय सम�ु ह।ै

• यह उZर और उZर-पि°म म_ य�ेून, पवू� म_
¤स और जॉिज�या, दि\ण म_ तकु� और
पि°म म_ ब»ुगा�रया और रोमािनया से िघरा
ह।ै

• यह बो�फोरस जलडम¤मvय के माvयम से
ममा�रा सागर से और िफर डाडा�ने»स
जलडम¤मvय के माvयम से एिजयन से
जड़ुता ह।ै



River Cities Alliance

Daily Current Affairs



• National Mission for Clean Ganga (NMCG) in association with
the National Institute of Urban Affairs (NIUA) organized the
‘River-Cities Alliance (RCA) Global Seminar: Partnership for
Building International River-Sensitive Cities’ recently in New
Delhi.

• IवYछ गंगा के िलए राlmीय िमशन (एनएमसीजी) ने राlmीय शहरी मामल� के
सIंथान (एनआईयूए) के साथ िमलकर हाल ही मQ नई िद�ली मQ '�रवर-
िसटीज एलायंस (आरसीए) �लोबल सेिमनार: इटंरनेशनल �रवर-सQिसिटव
िसटीज के िनमाoण के िलए साझेदारी' का आयोजन िकया।





• The River Cities Alliance (RCA) has been launched with the objective to
provide the member cities with a platform to discuss and exchange information
on aspects that are vital for sustainable management of urban rivers, sharing
best practices and supporting innovation.

• 7रवर िसटीज़ एलायंस (RCA) को सद3य शहरJ को उन पहलुओं पर चचा+ और सचूनाओं
के आदान-Mदान के िलए एक मंच Mदान करने के उ�े�य से शु\ िकया गया है जो शहरी
निदयJ के 3थायी Mबंधन, सव��म Mथाओं को साझा करने और नवाचार का समथ+न करने
के िलए मह�वपूण+ ह�।

River Cities Alliance



• The alliance has been launched initially with 30 cities namely Dehradun, Rishikesh,
Haridwar, Srinagar, Varanasi, Kanpur, Prayagraj, Farrukhabad, Mirzapur,
Mathura, Bijnor, Ayodhya, Patna, Bhagalpur, Begusarai, Munger, Sahibganj,
Rajmahal, Howrah, Jangipur, Hugli-Chinsurah, Behrampore, Maheshtala,
Aurangabad, Chennai, Bhubaneshwar, Hyderabad, Pune, Udaipur and Vijaywada.
• The Alliance is open to all river cities of India. Any river city can join the Alliance at
any time.

• इस गठबंधन कW शुZआत देहरादून, ऋिषकेश, हfरgार, hीनगर, वाराणसी, कानपुर, mयागराज,
फZq खाबाद, िमजाqपुर, मथुरा, िबजनौर, अयोxया, पटना, भागलपुर, बेगूसराय, मंुगेर, सािहबगंज,
राजमहल, हावड़ा, जंगीपुर, जैसे 30 शहर~ के साथ कW गई है। ह�गली-िचनसरुाह, बेहरामपुर, महेशतला,
औरंगाबाद, चे�नई, भुवने�र, हैदराबाद, पुणे, उदयपुर और िवजयवाड़ा।
• एलायंस भारत के सभी नदी शहर~ के िलए खुला है। कोई भी नदी शहर िकसी भी समय एलायंस म�
शािमल हो सकता है।



• State Governments are
implementing Action Plans for
restoration of water quality of the
identified polluted river stretches.
• The implementation is being

monitored regularly at State level
by Chief Secretary of the
respective State/UT and at Central
level by the Central Monitoring
Committee under the Chairmanship
of Secretary, Ministry of Jal Shakti.

• रा�य सरकार] पहचाने गए Mदूिषत नदी
खंडJ क8 जल गुणव�ा क8 बहाली के
िलए काय+ योजनाओं को लागू कर रही
ह�।
• सबंंिधत रा�य/सघं रा�य Kे5 के मु�य

सिचव �ारा रा�य 3तर पर और जल
शि� मं5ालय के सिचव क8 अ यKता
म] क] ¡ीय िनगरानी सिमित �ारा क] ¡ीय
3तर पर िनयिमत \प से काया+¢वयन क8
िनगरानी क8 जा रही है।



What is Project 
Dantak?

Daily Current Affairs



• The Prime Minister recently
praised the initiative by
Border Roads Organisation
Project Dantak to
commemorate the 64th
Raising Day.

• Uधान मंsी ने हाल ही मQ 64 वQ
Iथापना िदवस के उपल�य मQ सीमा
सड़क सगंठन प�रयोजना दतंक �ारा
कT गई पहल कT Uशंसा कT।



• Project Dantak is an overseas project
of the Border Roads
Organisation (BRO) under
the Ministry of Defence of India.
• It was established on 24 April

1961 as a result of an agreement
between Jigme Dorji Wangchuck,
the third king of Bhutan and
then Prime Minister of India Jawahar
Lal Nehru.

Project Dantak

• iोजे�ट दतंक भारत के रpा म1ंालय के
तहत सीमा सड़क संगठन (बीआरओ)
क9 एक िवदशेी प>रयोजना ह।ै

• इसक9 /थापना 24 अiैल 1961 को
भटूान के तीसरे राजा िज मे दोरजी
वांगचकु और भारत के त¡कालीन
iधान म1ंी जवाहर लाल नेहV के बीच
एक समझौते के प>रणाम/वVप ह¤ई थी।



• It is primarily focused on developing
infrastructure and providing
connectivity in remote areas of
Bhutan.
• It was tasked to construct the
pioneering motorable roads in
Bhutan.
• It completed the road connecting
Samdrup Jongkhar to Trashigang in
1968. In the same year, Thimphu was
connected to Phuentsholing by Dantak.

• यह म¥ुय Vप से बिुनयादी ढांचे के
िवकास और भटूान के दरू/थ pे1j मL
कनेि�टिवटी iदान करने पर कL िlत ह।ै

• इसे भटूान मL अ§णी मोटर यो य सड़कj
का िनमा&ण करने का काम स¨पा गया
था।

• इसने 1968 मL समlूप जjगखार को
1ािशगांग से जोड़ने वाली सड़क को
परूा िकया। उसी वष&, िथªपू को दतंक
@ारा फंुटशोिलंग से जोड़ा गया।





• Some other notable projects executed by
the project include the construction of
Paro Airport, Yonphula Airfield,
Thimphu – Trashigang Highway,
Telecommunication & Hydro Power
Infrastructure, Sherubtse College,
Kanglung and India House Estate.

• The project recruits local workers
from Bhutan as well as Indian workers
from adjoining districts along the India-
Bhutan border.

• इस प�रयोजना ¾ारा िनपािदत कुछ अ�य
उ»लेखनीय प�रयोजनाओ ं म_ पारो हवाई
अड्डे, योनफुला एयरफ़²»ड, िथÁफू -
Âैिशग�ग राजमाग�, दरूसंचार और हाइÃो
पावर इÄंा�Â चर, शÅेब�से कॉलेज,
कांगलुंग और इिंडया हाउस ए�टेट का
िनमा�ण शािमल ह।ै

• यह प�रयोजना भटूान के �थानीय Æिमक� के
साथ-साथ भारत-भटूान सीमा से सटे आस-
पास के िजल� के भारतीय Æिमक� क² भत�
करती ह।ै



The Hindu 
Vocabulary



Buoyancy (Noun) : उJेजना / उछाल: The 
ability of a fluid or gas toexert an upward 
force;a cheerful and optimistic attitude; a 
high level of activity in an economy

Synonyms: Floatability, cheerfulness, 
optimism, liveliness

Antonyms: Heaviness, despondency, 
depression, gloominess, lethargy



Remorseful (adj.): filled with remorse; 
sorry. (Vलािन से पणू\)

Synonyms: sorry, full of regret, regretful

Antonyms: impenitent, remorseless, 
unapologetic



Resilience (Noun) : ]ितरोधशीलता: The 
ability to recover quickly from difficulties; 
toughness, adaptability

Synonyms: Flexibility, adaptability, 
toughness, strength, durability

Antonyms: Fragility, weakness,  
inflexibility, vulnerability, sensitivity



Flummox (verb): perplex (someone) 
greatly; bewilder. (घबराना)

Synonyms: baffle, bewilder, mystify

Antonyms: clarify, enlighten, help



Uptick (Noun) : इजाफा: A small increase 
or upward trend, especially in business or 
economic activity

Synonyms: Increase, rise, growth, surge, 
upswing

Antonyms: Decrease, decline, fall, drop, 
downturn









1. With reference to Manipur, consider the following statements

a) The Constitution of India a special provision with respect to the 

State of Manipur under Article 371C.

b) Manipuri or Meitei  is one of the officially recognized 

languages of India.

c) Article 371C was a part of the Constitution of India since 1950.

Which of the above statements are correct?

a) 1 & 2 only

b) 2 & 3 only

c) 1 & 3 only

d) 1, 2 & 3

1. मिणपुर के सदंभ0 म1 िन3निलिखत कथन8 पर िवचार क<िजए

भारत का संिवधान अन/ुछेद 371C के तहत मिणपरु रा;य के संबंध म> एक 
िवशषे Bावधान ह।ै

मिणपरुी या मैतेई भारत कG आिधकाIरक Jप से माKयता BाL भाषाओ ंम> से 
एक ह।ै

अन/ुछेद 371C 1950 से भारत के संिवधान का एक िहQसा था।

उपरोU कथनV म> से कौन से सही हX?

क) केवल 1 और 2

बी) केवल 2 और 3

ग) केवल 1 और 3

डी) 1, 2 और 3



Answer – A

• Under Article 371C of the Constitution of India a special provision with respect to the
State of Manipur was made providing for:

• constitution and functions of a committee of the Legislative Assembly of the State
consisting of members of that Assembly elected from the Hill Areas of that State,

• for the modifications to be made in the rules of business of the Government and

• modifications in the rules of procedure of the Legislative Assembly of the State and

• for any special responsibility of the Governor in order to secure the proper functioning of
such a committee.



2, With reference to Article 355, consider the following 
statements

1. The Article 355 is part of emergency provisions contained 
in Part XVIII of the Constitution of India.

2. The duration is not specified in the Constitution.

3. The duration of the assistance provided under Article 355 
is not subjected to judicial review.

Which of the above statements is/are correct?

a) 1 & 2 only

b) 2 & 3 only

c) 1 & 3 only

d) 1, 2 & 3

2,अनुBछेद 355 के सदंभ0 म1, िन3निलिखत कथन8 पर िवचार कर1

1. अन/ुछेद 355 भारत के संिवधान के भाग XVIII म> िनिहत 
आपातकालीन BावधानV का िहQसा ह।ै

2. अविध संिवधान म> िनिदef नहg ह।ै

3. अन/ुछेद 355 के तहत Bदान कG गई सहायता कG अविध Kयाियक 
समीhा के अधीन नहg ह।ै

उपरोU कथनV म> से कौन-सा/से सही ह/ैहX?

क) केवल 1 और 2

बी) केवल 2 और 3

ग) केवल 1 और 3

डी) 1, 2 और 3



Answer – A

• Article 355 deals with Duty of the Union to protect States against external aggression
and internal disturbance. It shall be the duty of the Union to protect every State against

external aggression and internal disturbance and to ensure that the Government of every

State is carried on in accordance with the provisions of this Constitution. The Article is

part of emergency provisions contained in Part XVIII of the Constitution of India, from

Article 352 to 360.

• The duration of the assistance provided under Article 355 is not specified in the
Constitution and is subjected to judicial review and can be challenged in court if it

violates any fundamental rights or constitutional provisions.



3. Project Dantak is the project under which

Ministry?

a) Ministry of Defence

b) Ministry of Finance

c) Ministry of Home affairs

d) None of the above

3. दतंक प7रयोजना िकस मं5ालय के अंतग+त 
प7रयोजना है?

a) र\ा म]ंालय

b) िवZ मिं]�व

c) गहृ म]ंालय

d) इनमे से कोई भी नह¦



Answer – A



4. Kali Tiger Reserve is situated in 

which state ?

a) Madhya Pradesh 

b) Andhra Pradesh 

c) Maharashtra 

d) Karnataka 

4. काली टाइगर Vरजव̂ िकस राbय मJ 
ि~थत है?

a) मRय iदशे

b) आ«ं iदशे

c) महारा'(

d) कना&टक



Answer – D
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• A 2018 survey of 160,000 households revealed that 93% married 
Indians had ‘an arranged marriage’, as against the global average of 
about 55%.

• 2018 म' 160,000 प+रवार/ के एक सव45ण से पता चला :क 93% 
>ववा?हत भारतीय/ कD 'अर'Gड म+ैरज' थी, जब:क वैिNवक औसत 
लगभग 55% था।



• India has a low annual divorce rate of 1.1 per 1,000 people, with 
only 13 out of every 1,000 marriages resulting in divorce, 
and men are usually the initiators.

• Prevailing social norms discourage women from seeking a 
divorce, and when they do, they face legal hassles and socio-
economic isolation, especially if they are financially dependent 
on their spouses.

• भारत म' ()त 1,000 लोग0 पर 1.1 क4 वा6ष8क तलाक दर कम है, ()त 1,000 
6ववाह0 म' से केवल 13 के प?रणामAवBप तलाक होता है, और पुEष आमतौर 
पर पहल करत ेहH।

• (चKलत सामािजक मानदंड मQहलाओं को तलाक लेने से हतोSसाQहत करत ेहH, 
और जब वे ऐसा करती हH, तो उXह' कानूनी बाधाओं और सामािजक-आ\थ8क 
अलगाव का सामना करना पड़ता है, खासकर यQद वे आ\थ8क Bप से अपने 
जीवनसाथी पर )नभ8र हH।



•Women’s Economic Dependency:Indian women’s 
low labor-force participation rate translates to high 
levels of financial dependency, forcing them 
to ‘adjust’ to bad marriages

•म"हलाओ ंक* आ,थ.क /नभ.रता:भारतीय म"हलाओ ंक* कम 
7म-शि;त भागीदार> दर उ@च Bतर क* CवEीय /नभ.रता 
मF बदल जाती है, उKहF खराब CववाहM के Oलए 
‘समायोिजत’ करने के Oलए मजबरू करती है

https://www.drishtiias.com/daily-updates/daily-news-editorials/reaping-the-potential-of-the-female-workforce
https://www.drishtiias.com/daily-updates/daily-news-editorials/reaping-the-potential-of-the-female-workforce


• Prelims:
• Q. With reference to the Constitution of India, prohibitions or 

limitations or provisions contained in ordinary laws cannot act as 
prohibitions or limitations on the constitutional powers under Article 
142. It could mean which one of the following? (2019)

• (a) The decisions taken by the Election Commission of India while 
discharging its duties cannot be challenged in any court of law.

•
(b) The Supreme Court of India is not constrained in the exercise of its 
powers by laws made by the Parliament.

•
(c) In the event of grave financial crisis in the country, the President of 
India can declare Financial Emergency without the counsel from the 
Cabinet.

•
(d) State Legislatures cannot make laws on certain matters without the 
concurrence of Union Legislature.











• The Indian National Committee for Space 
Research (INCOSPAR) was established by India's first prime 
minister Jawaharlal Nehru under the Department of Atomic 
Energy (DAE) in 1962, on the urging of scientist Vikram 
Sarabhai, recognising the need in space research. 
INCOSPAR grew and became ISRO in 1969, within DAE.

• भारतीय राbcdय अंत?रe अनुसंधान सKम)त (INCOSPAR) क4 
Aथापना 1962 म' परमाण ुऊजा8 6वभाग (DAE) के तहत भारत के 
पहले (धानमंkी जवाहरलाल नेहB lवारा अंत?रe अनुसंधान क4 
आवmयकता को पहचानने वाले वैnा)नक 6वoम साराभाई के आqह 
पर क4 गई थी। INCOSPAR बढ़ा और 1969 म' DAE के भीतर ISRO 
बन गया।

https://en.wikipedia.org/wiki/Indian_National_Committee_for_Space_Research
https://en.wikipedia.org/wiki/Indian_National_Committee_for_Space_Research
https://en.wikipedia.org/wiki/Jawaharlal_Nehru
https://en.wikipedia.org/wiki/Department_of_Atomic_Energy
https://en.wikipedia.org/wiki/Department_of_Atomic_Energy
https://en.wikipedia.org/wiki/Vikram_Sarabhai
https://en.wikipedia.org/wiki/Vikram_Sarabhai


• ISRO built India's first satellite Aryabhata, which was launched by 
the Interkosmos (Soviet Union) in 1975.

• In 1980, ISRO launched satellite RS-1 onboard its own SLV, making India 
the seventh country to be capable of undertaking orbital launches. SLV was 
followed by ASLV, which was subsequently succeeded by development of 
many medium-lift launch vehicles, rocket engines, satellite systems and 
networks enabling the agency to launch hundreds of domestic and foreign 
satellites and various deep space missions for space exploration. 

• इसरो ने भारत का पहला उप0ह आय3भ4ट बनाया, िजसे 1975 म? इंटरकोAमोस (सोCवयत 
संघ) Gवारा HIेCपत Jकया गया था।

• 1980 म?, इसरो ने अपने Aवयं के एसएलवी पर उप0ह आरएस-1 लॉUच Jकया, िजससे 
भारत कIीय HIेपण करने म? सIम होने वाला सातवां देश बन गया। एसएलवी के बाद 
एएसएलवी आया, जो बाद म? कई म[यम-\ल]ट लॉUच वाहन^, रॉकेट इंजन, उप0ह 
Hणा\लय^ और नेटवक3  के Cवकास के बाद सफल हुआ, िजससे एज?सी सैकड़^ घरेलू और 
Cवदेशी उप0ह^ और अतंeरI अUवेषण के \लए Cव\भUन गहरे अतंeरI \मशन^ को लॉUच 
करने म? सIम हो गई।

https://en.wikipedia.org/wiki/Aryabhata_(satellite)
https://en.wikipedia.org/wiki/Interkosmos
https://en.wikipedia.org/wiki/Soviet_Union
https://en.wikipedia.org/wiki/Rohini_(satellite)
https://en.wikipedia.org/wiki/Satellite_Launch_Vehicle
https://en.wikipedia.org/wiki/Timeline_of_first_orbital_launches_by_country
https://en.wikipedia.org/wiki/Augmented_Satellite_Launch_Vehicle
https://en.wikipedia.org/wiki/Medium-lift_launch_vehicle




























• It includes high passes and mountains (Tian Shan), vast deserts (Kyzyl Kum, 
Taklamakan), and especially treeless, grassy steppes. Steppe areas of Central 
Asia are considered together with the steppes of Eastern Europe as a 
homogeneous geographical zone known as the Eurasian Steppe. 

• The Gobi desert extends from the foot of the Pamirs, 77° E, to the Great Khingan 
(Da Hinggan) Mountains. 

• इसम$ ऊँचे दर, और पहाड़ (3तयान शान), :वशाल रे=ग?तान (काइिज़ल कुम, तकलामाकन) 
और :वशषे Eप से Fबना पेड़ वाले घास के मदैान शाJमल हK। मMय एJशया के ?टेपी QेRS को 
पवूV यूरोप के ?टेWस के साथ एक सजातीय भौगोJलक QेR के Eप म$ माना जाता है िजसे 
यूरेJशयन ?टेपी के Eप म$ जाना जाता है।

• गोबी म\?थल पाJमरS क] तलहट^ से 77° ई पर bेट cखगंन (डा gहगंगन) पवhत तक फैला 
हुआ है।



• The countries of Central Asia are endowed with significant 
hydrocarbon and mineral resources.

• Kazakhstan is the largest producer of uranium and has huge gas and oil 
reserves as well.

• Uzbekistan is also rich is gas, and is an important regional producer of 
gold along with Kyrgyzstan.

• Tajikistan has vast hydropower potential besides oil, deposits, and 
Turkmenistan has the fourth largest gas reserves of the world.

• मMय एJशया के देश महkवपणूh हाइmोकाबhन और ख3नज संसाधनS से संपoन हK।
• कजाpक?तान यूरे3नयम का सबसे बड़ा उkपादक है और इसके पास :वशाल गैस और तेल 
भंडार भी हK।

• उrबेpक?तान भी समtृध गैस है, और pक=गh?तान के साथ-साथ सोने का एक महkवपणूh 
QेRीय उkपादक है।

• तािजpक?तान म$ तेल, भंडार के अलावा :वशाल जल:वtयुत Qमता है और तुकh मे3न?तान 
के पास द3ुनया का चौथा सबसे बड़ा गैस भंडार है।



The economic 
development of 
Central Asia, especially 
in Kazakhstan, 
Turkmenistan and 
Uzbekistan, leads to 
development of 
sectors like IT, 
pharmaceuticals and 
tourism.

1
India has 
expertise in 
these sectors and 
deeper 
cooperation will 
give a fresh 
impetus to trade 
relations with 
these countries.

2
म"य ए&शया का 
आ+थ-क .वकास, .वशषे 
4प से कजा7क8तान, 
तकु- मे<न8तान और 
उ@बे7क8तान मB, 
आईटE, फामा-8यHूटकIस 
और पय-टन जसेै KेLM 
के .वकास कN ओर 
जाता है।

3

भारत के पास 
इन eेk0 म' 
6वशषेnता है और 
गहरा सहयोग इन 
देश0 के साथ 
uयापार संबंध0 को 
एक नई ग)त 
देगा।

4



• Chinese presence: central Asia is part of Silk Road Economic Belt (BRI) initiative.India
could not match the deep pockets of china.

• India’s role in Central Asia is restricted by the involvement of major powers in the region.
• Afghanistan remains a challenge especially after the withdrawal of US troops.
• Growing axis of Russia-China-Pakistan would limit India’s presence in Central Asia.
• The Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India (TAPI) andIran-Pakistan-India (IPI)pipelines 

projects are not moving smoothly due to Pakistan and Afghanistan.
• There is growth of radicalism in recent times especially among the youth.

• चीनी उपि(थ*त: म.य ए1शया 1स5क रोड आ;थ<क बे5ट (बीआरआई) पहल का Eह(सा है। भारत चीन कI 
गहरK जेब का मकुाबला नहKं कर सका।

• म.य ए1शया मO भारत कI भ1ूमका QेR मO Sमखु शिUतयV कI भागीदारK से S*तबं;धत है।
• खासकर अमेZरकI स*ैनकV कI वापसी के बाद अफगा*न(तान एक चनुौती बना हुआ है।
• ^स-चीन-पा`क(तान कI बढ़ती धरुK म.य ए1शया मO भारत कI उपि(थ*त को सी1मत कर देगी।
• तकु< मे*न(तान-अफगा*न(तान-पा`क(तान-भारत (टKएपीआई) और ईरान-पा`क(तान-भारत (आईपीआई) 
पाइपलाइन पZरयोजनाएं पा`क(तान और अफगा*न(तान के कारण सचुा^ ^प से आगे नहKं बढ़ रहK हe।

• हाल के EदनV मO खासकर यवुाओं मO कgटरवाद का hवकास हुआ है।













• According to the United Nations Conference on Trade And Development 
(UNCTAD) one-third of the global shipping passes through it, carrying trillions of 
trade which makes it a significant geopolitical water body.

• !यापार और (वकास पर संयु.त रा01 स2मेलन (यूएनसीट<एडी) के अनुसार विैBवक 
Cश(पगं का एक-Gतहाई JहKसा इसके माMयम से गुजरता है, जो खरबS !यापार करता है 
जो इसे एक महTवपणूV भ-ूराजनीGतक जल Gनकाय बनाता है।

https://www.drishtiias.com/daily-updates/daily-news-analysis/world-investment-report-unctad
https://www.drishtiias.com/daily-updates/daily-news-analysis/world-investment-report-unctad














What is the Arab 
League?

Daily Current Affairs



• Recently, the Arab League
has re-admitted Syria into the
organization, after a
suspension over a decade.

• हाल ही म&, एक दशक से अिधक
के िनलंबन के बाद, अरब लीग ने
सी6रया को िफर से सगंठन म&
शािमल कर िलया है।



•Arab League, also called League of
Arab States (LAS) is a
regional organization of Arab states
in the Middle East and parts of
Africa.
• Formation: It was formed in Cairo on
22 March 1945. The founding
member states were Egypt,
Syria, Lebanon, Iraq, Transjordan
(now Jordan), Saudi Arabia,
and Yemen.

About Arab League

• अरब लीग, िजसे लीग ऑफ़ अरब
.टेट्स (LAS) भी कहा जाता है म=य
पवूB और अDEका के कुछ िह.सH मI
अरब राJयH का एक LेMीय संगठन ह।ै

• गठन: इसका गठन 22 माचB 1945 को
कािहरा मI ह[आ था। इसके सं.थापक
सद.य दशे िम`,
सीaरया, लेबनान, इराक, bांसजॉडBन
(अब जॉडBन), सऊदी अरब और यमन
थे।



• Headquarters: Cairo, Egypt.
• Objective: To strengthen ties among member
states, coordinate their policies and direct
them towards a common good.

Members:
• Currently it has 22 members including
Palestine, which the League regards as an
independent state.
• Syria's participation has been suspended
since November 2011, as a consequence
of government repression during the Syrian
Civil War.

• मु#यालय: कािहरा, िम(।
• उ)े+य: सद,य दशे0 के बीच संबंध0 को मजबतू
करना, उनक< नीितय0 का सम=वय करना और
उ=ह@ एक सामा=य भलाई क< ओर िनदFिशत
करना।

सद.य:
• वतGमान म@ इसम@ िफिल,तीन सिहत 22 सद,य
हK, िजसे लीग एक ,वतंM राNय मानता ह।ै

• सीPरयाई नागPरक यRु के दौरान सरकारी दमन
के पPरणाम,वVप, नवंबर 2011 से सीPरया क<
भागीदारी को िनलंिबत कर िदया गया ह।ै





•The highest body of the league is the
Council, composed of
representatives of member states,
usually foreign ministers, their
representatives or permanent
delegates.
•The League makes decisions on a

majority basis, but there is no
mechanism to compel members to
comply with resolutions.

Council

• लीग का सव()च िनकाय प/रषद
ह,ै सद6य रा7य8 के :ितिनिधय8,
आमतौर पर िवदशे मिंBय8, उनके
:ितिनिधय8 या 6थायी :ितिनिधय8 से
िमलकर बना होता ह।ै

• लीग बहHमत के आधार पर िनणJय लेती
ह,ै लेिकन सद6य8 को संकKप8 का
पालन करने के िलए बाMय करने के
िलए कोई तंB नहO ह।ै



•Each member has one vote on the
Council, decisions being binding
only on those states that have voted
for them.

प/रषद मP :Qयेक सद6य का एक वोट होता
ह,ै िनणJय केवल उन रा7य8 पर बाMयकारी
होते हS िजUह8ने उUहP वोट िदया ह।ै



Middle East:
• India has enjoyed centuries of good
relations with countries like Iran, while
smaller gas-rich nation Qatar is one of
India’s closest allies in the region.

• India shares good relations with most of
the countries in the Gulf.

• The two most important reasons for the
relationship are Oil and gas, and trade.

• Two additional reasons are the huge
number of Indians who work in the Gulf
countries, and the Remittance they send
back home.

What is the Significance of the Middle East/North Africa (MENA) for India?

म/य पूव3:
• भारत ने ईरान जैसे दशे0 के साथ सिदय0 से अ[छे
संबंध0 का आनंद िलया ह,ै जबिक छोटा गैस
समRृ दशे क़तर इस aेM म@ भारत के सबसे
करीबी सहयोिगय0 म@ से एक ह।ै

• भारत खाड़ी के अिधकांश दशे0 के साथ अ[छे
संबंध साझा करता ह।ै

• Pरeते के दो सबसे महfवपणूG कारण तेल और गैस
और gयापार हK।

• दो अितPरh कारण हK खाड़ी दशे0 म@ काम करने
वाले भारतीय0 क< भारी संiया, और वे
रेिमट@स जो वे घर वापस भजेते हK।



North Africa:
• North African nations like Morocco and
Algeria are important as they serve as
gateways to other parts of Africa, which is
relevant for India, given its desire
to penetrate Francophone Africa (French
Speaking African Nations).
• North Africa is significant for India because
of its potential as a source of clean energy.
The region has abundant solar and wind
resources, which can be harnessed to
generate electricity.
• North Africa is also strategically located,
making it an important region for trade
and commerce.

उHरी अLMका
• मोरBको और अFजीIरया जैसे उPरी अQRकR दशे
महVवपणू[ ह\ Bय]िक वे अQRका के अ_य िह`स] के
िलए cवेश dार के eप मf काम करते ह\, जो भारत के
िलए cासंिगक ह,ै इसकR Q\ कोफोन अQRका (Qf च
भाषी अQRकR राqr) मf cवेश करने कR इtछा को
दखेते हwए।

• `वtछ ऊजा[ के zोत के eप मf अपनी {मता के कारण
उPरी अQRका भारत के िलए महVवपणू[ ह।ै इस {े| मf
cचरु मा|ा मf सौर और पवन संसाधन ह\, िजनका
उपयोग िबजली उVप_न करने के िलए िकया जा सकता
ह।ै

• उPरी अQRका रणनीितक eप से भी ि`थत ह,ै जो इसे
�यापार और वािण�य के िलए एक महVवपणू[ {े|
बनाता ह।ै



CPEC’s Extension to 
Afghanistan

Daily Current Affairs



• Recently, China and Pakistan have held the
4th round of the Foreign Minister-level
Pakistan-China Strategic
Dialogue Islamabad, Pakistan, where they
agreed to extend the China-Pakistan
Economic Corridor (CPEC) into
Afghanistan.
• हाल ही मQ, चीन और पािक.तान ने िवदेश मं\ी-
.तरीय पािक.तान-चीन रणनीितक
वाता3 इ.लामाबाद, पािक.तान के चौथे दौर का
आयोजन िकया, जहां वे चीन-पािक.तान आिथ3क
गिलयारे (CPEC) का अफगािन.तान तक िव.तार
करने पर सहमत हhए।



•CPEC is a 3,000-km long route of infrastructure projects connecting
China’s northwest Xinjiang Uygur Autonomous Region and
the Gwadar Port in the western province of Balochistan in Pakistan.

• It is a bilateral project between Pakistan and China, intended
to promote connectivity across Pakistan with a network of
highways, railways, and pipelines accompanied by energy, industrial,
and other infrastructure development projects.

What is the China-Pakistan Economic Corridor?



•CPEC चीन के उHर-पिLम िझंिजयांग उइगुर VवायH XेY और पािकVतान के
पिLमी \ांत बलूिचVतान म̀ aवादर बंदरगाह को जोड़ने वाली बुिनयादी ढांचा
पgरयोजनाओंका 3,000 िकलोमीटर लंबा मागj है।

•यह पािकVतान और चीन के बीच एक िnपXीय पgरयोजना है, िजसका उpेqय
ऊजाj, औsोिगक और अuय बुिनयादी ढांचा िवकास पgरयोजनाओं के साथ-साथ
राजमागw, रेलवे और पाइपलाइनx के नेटवकj के साथ पूरे पािकVतान म̀
कनेिyटिवटी को बढ़ावा देना है।

चीन-पािकBतान आिथFक गिलयारा Kया है?



• It will pave the way for China to access the
Middle East and Africa from Gwadar
Port, enabling China to access the Indian
Ocean and in return China will support
development projects in Pakistan to overcome
the latter’s energy crises and stabilizing its
faltering economy.
• यह चीन के िलए Cवादर बंदरगाह से मMय पूवP और
अSTका तक पहVंचने का मागP WशYत करेगा, चीन को
िहंद महासागर तक पहVंचने म[ स\म बनाएगा और
बदले म[ चीन पािकYतान के ऊजाP सकंट को दूर करने
और उसकT लड़खड़ाती अथPdयवYथा को िYथर करने
के िलए पािकYतान म[ िवकास पeरयोजनाओं का
समथPन करेगा।



Reduces India’s Scope in Central Asia

China can take Lead from India in Development 
Aid

Security Concerns

Undermining India’s Sovereignty

Terrorism and Strategic Concerns

Exploitation of Rare Earth Minerals

What can be the Implications for India on CPEC’s Extension to Afghanistan?

म"य एिशया म) भारत के दायरे को कम करता है

चीन िवकास सहायता म. भारत से आगे िनकल सकता है

सरु7ा िचतंाएं

भारत क: सं;भतुा को कम आकंना

आतंकवाद और साम?रक िचतंाएं

दलु@भ मदृा खिनजD का दोहन



Tungnath Temple

Daily Current Affairs



• The central government recently
issued a notification declaring the
ancient temple of Tungnath as a
monument of national importance.

• क̀{ सरकार ने हाल ही म̀ एक
अिधसचूना जारी कर तंुगनाथ के
\ाचीन मंिदर को रा}~ीय मह�व का
Vमारक घोिषत िकया।





• Location:It is located in Rudraprayag
District, Uttarakhand.
• It is the highest Shiva temple in the
world nestled at an altitude of 3680
meters.
• It is one of the Panch Kedars and is
believed to have belonged to an ancient
era almost 1000 years old.
• It was built in the North Indian style of
architecture and has a dozen shrines of
other Gods surrounding the temple.

Tungnath Temple

• ?थान: यह उGराखडं के NOPयाग िजले मV
ि?थत ह।ै

• यह 3680 मीटर क` ऊंचाई पर ि?थत
दिुनया का सबसे ऊंचा िशव मिंदर ह।ै

• यह पंच केदारk मV से एक है और माना जाता
है िक यह लगभग 1000 साल परुाने एक
Pाचीन यगु से संबंिधत ह।ै

• यह वा?तकुला क` उGर भारतीय शलैी मV
बनाया गया था और मिंदर के आसपास
अsय दवेताओ ं के एक दजuन मिंदर हv।



• Panch Kedar is a group of five sacred
shrines of Lord Shiva located in the
Garhwal Himalayas, Uttarakhand.

• The five temples are the Kedarnath
Temple at an altitude of 3,583 m (11,755
ft), the Tungnath Temple (3,680 m or
12,070 ft), the Rudranath Temple (3,559
m or 11,677 ft), the Madhyamaheshwar
Temple or Madmaheshwar (3,490 m or
11,450 ft) and the Kalpeshwar
Temple (2,200 m or 7,200 ft).

What are Panch Kedars?

• पंच केदार गढ़वाल िहमालय, उ�राखडं म@ ि,थत
भगवान िशव के पांच पिवM मिंदर0 का एक समहू
ह।ै

• ये पांच मिंदर 3,583 मीटर (11,755 फ<ट) क<
ऊंचाई पर ि,थत केदारनाथ मंिदर, तुंगनाथ मंिदर
(3,680 मीटर या 12,070 फ<ट), ��नाथ मिंदर
(3,559 मीटर या 11,677 फ<ट), म�यमह�ेर
मिंदर या म�ह�ेर (3,490 मीटर या 11,450
फ<ट) हK फ<ट) और क�पे�र मिंदर (2,200 मीटर
या 7,200 फ<ट)।





Switching on India’s 
smart electricity future

Daily Current Affairs



• More than 5.5 million smart meters
have been installed in India, and over
100 million sanctioned.
• The target is to replace 250 million
conventional electric meters with
prepaid smart meters by 2025-26.
• भारत म& 5.5 िमिलयन से अिधक hमाटj मीटर

लगाए गए हk और 100 िमिलयन से अिधक
hवीकृत िकए गए हk।
• 2025-26 तक 250 िमिलयन पारंप6रक

िबजली मीटरv को wीपेड hमाटj मीटरv से
बदलने का लyय है।



• A smart meter is an electronic device
that records information such
as consumption of electric energy, voltage
levels, current, and power factor.
• Smart meters communicate the
information to the consumer for greater
clarity of consumption behavior, and
electricity suppliers for system monitoring
and customer billing.
• Smart meters typically record energy near
real-time, and report regularly, short
intervals throughout the day.

What are these Smart Meters?

• !माट% मीटर एक इले-.ॉिनक उपकरण है जो
िबजली क: खपत, वो?टेज !तर, करंट और
पावर फै-टर जैसी जानकारी Dरकॉड% करता ह।ै

• !माट% मीटर उपभोग Iयवहार क: अिधक !पMता
के िलए उपभोNा को सचूना दतेे हR, और
िस!टम क: िनगरानी और Sाहक िबिलंग के
िलए िबजली आपिूत%कता%।

• !माट% मीटर आमतौर पर वा!तिवक समय के
करीब ऊजा% Dरकॉड% करते हR, और परेू िदन
िनयिमत Wप से छोटे अतंराल क: Dरपोट% करते
हR।



• Working to rapidly establish its
stated goal of pan-India universal
electricity access, the government of
India is enabling Smart Grids which
can offer affordability and other
benefits to consumers.
• The first step towards realising Smart
Grids is the implementation of
Advanced Metering Infrastructure
(AMI).

Smart Meter National Programme

• अिखल भारतीय सावuभौिमक िबजली पह�चं
के अपने घोिषत ल�य को तेजी से ?थािपत
करने के िलए काम करते ह�ए, भारत सरकार
?माटu ि�ड को स�म कर रही है जो
उपभो�ाओं को साम�यu और अsय लाभ
Pदान कर सकती ह।ै

• ?माटu ि�ड को साकार करने क` िदशा मV
पहला कदम उsनत मीट�रंग इ�ंा?��चर
(एएमआई) का कायाusवयन ह।ै



The objectives of 
AMI are

Remote meter 
reading for error free 

data,

Network problem 
identification,

Load profiling,

Energy audit and

Partial load 
curtailment in place 

of load shedding.

एएमआई के उ)*ेय ह-

.िुट म2ु डेटा के िलए 
6रमोट मीटर रीिडंग,

नेटवक?  समAया पहचान,

लोड Dोफाइिलंग,

ऊजा? लेखा परीJा और

लोड शिेडंग के Aथान पर 
आिंशक लोड कटौती।



Issues

Some issues were also 
faced by the users. For 

instance, 

यजूसL को कुछ िदSकतU का भी 
सामना करना पड़ा। उदाहरण के 

िलए,

Half the users were not using the 
smart meter mobile app, 

fमाटL मीटर मोबाइल ऐप का इfतेमाल नहk 
कर रह ेआधे यजूसL

Many were unable to access detailed
electricity bills, leaving them doubtful about
their bill computation and deductions.

कई लोग िव@ततृ िबजली िबलF तक पहIचंने मO असमथS
थे, िजससे उUहO अपने िबल कV गणना और कटौती के
बारे मO संदहे हIआ।

Solving these will help 
bring a smart-meter 
revolution in India.

इoहp हल करने से भारत मp fमाटL-
मीटर qांित लाने मp मदद िमलेगी।



Suggestions

User-centric design
Awareness 
generation

Accessibility of 
Apps

Role of Discoms
Innovation & 

solutions

Role of 
policymakers and 

regulators

सझुाव

उपयोगकता6-क8 ि:त 
िडज़ाइन

जागAकता पैदा करना ऐFस कG पहIंच िडLकॉम कG भूिमका नवाचार और समाधान
नीित िनमा6ताओ ंऔर 
िनयामकU कG भूिमका



Title 42

Daily Current Affairs



• The United States is getting ready to lift COVID-19 restrictions
that have blocked migrants caught at the U.S.-Mexico border
from seeking asylum since 2020, a major policy shift with
humanitarian and political implications.

• सयुंW राXय अमे\रका COVID-19 cितबंधf को हटाने के िलए तैयार हो
रहा है, िजसने 2020 के बाद से अमे\रका-मेिKसको सीमा पर शरण लेने
वाले cवािसयf को रोक िदया है, जो मानवीय और राजनीितक िनिहताथs
के साथ एक cमुख नीितगत बदलाव है।



•The COVID restrictions, known as
Title 42, were first implemented under
Republican then-President Donald
Trump in March 2020 at the
beginning of the pandemic.

•At the time, the U.S. Centers for
Disease Control and Prevention
(CDC) said the order was needed to
stem the spread of the coronavirus in
crowded detention settings.

COVID Pितबंध, िजसे शीषuक 42 के �प मV
जाना जाता ह,ै पहली बार माचu 2020 मV
�रपि�लकन त�कालीन रा��पित डोना�ड ��प
के तहत महामारी क` शNुआत मV लागू िकया
गया था।

उस समय, यएूस सVटर फॉर िडजीज कं�ोल एडं
िPवVशन (सीडीसी) ने कहा िक भीड़-भाड़ वाली
िहरासत सेिटं स मV कोरोनावायरस के Pसार को
रोकने के िलए आदशे क` आव¡यकता थी।



•Title 42 allowed border agents to
rapidly expel many migrants to
Mexico.

• Since its inception, migrants have
been expelled more than 2.7 million
times under Title 42, although the
total includes many repeat crossers
and Mexico has generally only
accepted certain nationalities.

टाइटल 42 ने सीमा एजVटk को मिे�सको मV कई
Pवािसयk को तेजी से बाहर िनकालने क`
अनमुित दी।

इसक` ?थापना के बाद से, शीषuक 42 के तहत
Pवािसयk को 2.7 िमिलयन से अिधक बार
िन�कािसत कर िदया गया ह,ै हालांिक कुल मV
कई दोहराने वाले ¤ॉससu शािमल हv और
मिे�सको ने आम तौर पर केवल कुछ
रा��ीयताओ ंको ?वीकार िकया ह।ै



•Title 42 allowed border agents to
rapidly expel many migrants to
Mexico.

• Since its inception, migrants have
been expelled more than 2.7 million
times under Title 42, although the
total includes many repeat crossers
and Mexico has generally only
accepted certain nationalities.

टाइटल 42 ने सीमा एजVटk को मिे�सको मV कई
Pवािसयk को तेजी से बाहर िनकालने क`
अनमुित दी।

इसक` ?थापना के बाद से, शीषuक 42 के तहत
Pवािसयk को 2.7 िमिलयन से अिधक बार
िन�कािसत कर िदया गया ह,ै हालांिक कुल मV
कई दोहराने वाले ¤ॉससu शािमल हv और
मिे�सको ने आम तौर पर केवल कुछ
रा��ीयताओ ंको ?वीकार िकया ह।ै



What is 
Thalassaemia?

Daily Current Affairs



• World Thalassaemia Day
is celebrated on May 8,
every year.

• िव? थैलेसीिमया िदवस हर
साल 8 मई को मनाया जाता है।







• It is the name for a group
of inherited conditions that affect a
substance in the blood called
haemoglobin.
•People with thalassaemia produce
either no or too little haemoglobin,
which is used by red blood cells to
carry oxygen around the body.
•Thalassemia can cause anaemia,
leaving you fatigued.

Thalassaemia

• यह वंशानगुत ि?थितयk के एक समहू का
नाम है जो हीमो लोिबन नामक र� मV एक
पदाथu को Pभािवत करता ह।ै

• थैलेसीिमया वाले लोग या तो हीमो लोिबन
नह¦ बनाते या बह�त कम हीमो लोिबन का
उ�पादन करते हv, िजसका उपयोग लाल र�
कोिशकाओं §ारा परेू शरीर मV ऑ�सीजन ले
जाने के िलए िकया जाता ह।ै

• थैलेसीिमया एनीिमया का कारण बन सकता
ह,ै िजससे आप थक जाते हv।



• It mainly affects people of
Mediterranean, south Asian,
southeast Asian and Middle Eastern
origin.

Cause
• It is caused by faulty genes that

affect the production of
haemoglobin.
• A child can only be born with
thalassaemia if they inherit these
faulty genes from both parents.

यह मfुय gप से भमू=यसागरीय, दिLण
एिशयाई, दिLण पवूB एिशयाई और म=य
पवूj मलू के लोगH को kभािवत करता ह।ै

कारण
यह दोषपणूB जीन के कारण होता है जो
हीमोmलोिबन के उoपादन को kभािवत करता
ह।ै
एक बpचा केवल थैलेसीिमया के साथ पैदा
हो सकता है यिद उसे माता-िपता दोनH से ये
दोषपणूB जीन िवरासत मI िमले हH।



• It's also possible to be a "carrier" of
thalassaemia, also known as having
the thalassaemia trait.

Symptoms
• The main health conditions
associated with
thalassaemia are,Anaemia– severe
tiredness, weakness, shortness of
breath, pounding, fluttering
or irregular heartbeats (palpitations)
and pale skin caused by the lack of
haemoglobin.

थैलेसीिमया का "वाहक" होना भी संभव
ह,ै िजसे थैलेसीिमया xेट होने के yप मP भी
जाना जाता ह।ै
लXण
थैलेसीिमया से जड़ुी म|ुय 6वा6}य
ि6थितयाँ हS, एनीिमया- गंभीर
थकान, कमजोरी, सांस क� तकलीफ, तेज़,
6पंदन या अिनयिमत �दय क� धड़कन
(धड़कन) और हीमो�लोिबन क� कमी के
कारण पीली Qवचा।



• Too much iron in the body– this is
caused by the regular blood
transfusions used to treat anaemia and
can cause problems with the heart,
liver and hormone levels if untreated
• Some people may also have delayed

growth, weak and fragile
bones(osteoporosis), and reduced
fertility.

• शरीर मV बह�त अिधक आयरन - यह
एनीिमया के इलाज के िलए उपयोग िकए
जाने वाले िनयिमत र� सं¤मण के कारण
होता है और यिद अनपुचा�रत िकया जाता
है तो यह ¬दय, यकृत और हाम®न के ?तर
के साथ सम?या पैदा कर सकता ह।ै

• कुछ लोगk मV िवकास मV दरेी, कमजोर और
भगंरु हड्िडयां (ऑि?टयोपोरोिसस) और
Pजनन �मता मV कमी भी हो सकती ह।ै



Treatments
• Blood transfusions– regular blood
transfusions treat and prevent anaemia; in
severe cases these are needed around once a
month.

• Chelation therapy – treatment with
medicine to remove the excess iron from the
body that builds up as a result of having
regular blood transfusions

• The only possible cure for thalassaemia
is a stem cell or bone marrow transplant,
but this is not done very often because of the
risks involved.

उपचार
• रhाधान- िनयिमत रhाधान एनीिमया का
इलाज और रोकथाम करता ह;ै गंभीर मामल0 म@
इनक< महीने म@ लगभग एक बार आवeयकता
होती ह।ै

• केलेशन थेरेपी - शरीर से अितPरh आयरन को
िनकालने के िलए दवा से उपचार जो िनयिमत
Vप से रh चढ़ाने के पPरणाम,वVप बनता है

• थैलेसीिमया का एकमाM संभािवत
इलाज एक ,टेम सेल या अि,थ मNजा
¢fयारोपण ह,ै लेिकन इसम@ शािमल जोिखम0 के
कारण ऐसा बह¤त बार नह¥ िकया जाता ह।ै



Malcha Mahal

Daily Current Affairs



•The Delhi Tourism Department has
launched its much awaited ‘haunted
walks’, for which the Malcha
Mahal was chosen as the first
destination of the journey.
•The Malcha Mahal or Wilahat Mahal
is a Tughlaq-era hunting lodge,
built by Feroz Shah Tughlaq in the
14th century.
• It is situated 1.5 km from the main
road, deep inside a forest in
Chanakyapuri, Delhi.

• िदrली पयBटन िवभाग ने अपनी
बह[kतीिLत 'भतुहा सैर' शgु कE ह,ै
िजसके िलए याMा के पहले गंतtय के gप
मI मालचा महल को चनुा गया था।
•मालचा महल या िवलाहट महल एक
तगुलक-यगु का िशकार लॉज ह,ै िजसे
14वu शताvदी मI िफरोज शाह तगुलक ने
बनवाया था।
•यह िदrली के चाणxयपरुी मI एक जंगल
के अदंर, मfुय सड़क से 1.5 िकमी दरू
ि.थत ह।ै





•It is named after Malcha Marg, which houses the elite of the city,
including diplomats, businessmen and authors.

•Feroz Shah Tughlaq was a Sultan of Delhi from the Tughlaq
dynasty who ruled from 1351 to 1388.

•He is more famous for commissioning buildings of architectural
shapes that were seen as unconventional during his era. He was also
considered the father of the irrigation system in India by the
British for channelizing rivers to provide water through
canals to a large part of the country.



•इसका नाम मालचा मागj के नाम पर रखा गया है, िजसम̀ राजनियकx, �यापाgरयx
और लेखकx सिहत शहर के अिभजात वगj रहते ह�।

• िफरोज शाह तुगलक तुगलक वंश से िद�ली का स�ुतान था िजसने 1351 से 1388
तक शासन िकया था।

•वह वाVतुकला के आकार क� इमारतx को चालू करने के िलए अिधक \िस� ह�
िजuह̀ उनके युग के दौरान अपरंपरागत के �प म̀ देखा गया था। देश के एक बड़े
िहVसे को नहरx के मा�यम से पानी उपल�ध कराने के िलए निदयx को चैनलाइज़
करने के िलए उuह̀ अं�ेजx nारा भारत म̀ िसचंाई \णाली का जनक भी माना जाता
था।



The Hindu 
Vocabulary



Deterrent(Noun): िनवारक: Somethingthat
should stop you doing something

Synonyms: Hindrance , Obstacle , Bridle

Antonyms: Encouragement



Oversight (noun): an unintentional failure 
to notice or do something. (चकू)

Synonyms: mistake, error, blunder

Antonyms: accuracy, precision



Introspect(Verb): आO म-िनरीSण करना : 
Examine one's own thoughts or feelings.

Synonyms: Contemplation , Self-
Examination , Introvert

Antonyms: Extrovert



Stodgy (adj.): causing weariness, 
restlessness, or lack of interest (उबाऊ)

Synonyms: boring, dull, monotonous

Antonyms: interesting, intriguing, 
engaging



Flee(Verb) : भाग जाना : To run away or 
escape from something

Synonyms: Depart , Leave

Antonyms : Stay , Dawdle









Thank you, see you at 9 am


